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POBUDE

Odbor za državljanske svoboščine, pravosodje in notranje zadeve poziva Odbor za pravice 
žensk in enakost spolov kot pristojni odbor, da v svoj predlog resolucije vključi naslednje 
pobude:

A. ker se številne ženske v EU v vsej svoji raznolikosti, vključno z rasno diskriminiranimi 
ženskami, invalidkami in migrantkami, soočajo s presečnimi neenakostmi in 
diskriminacijo; ker se presečna diskriminacija nanaša na razmere, v katerih je več 
razlogov za diskriminacijo, na primer spol, rasa, barva kože, etnični ali socialno-
ekonomski status, starost, spolna usmerjenost, spolna identiteta in izraz, spolne 
značilnosti, genetske značilnosti, pripadnost narodnostni manjšini, vera ali prepričanje, 
državljanstvo, status rezidenta ali invalidnost, ki delujejo hkrati in vzajemno na 
negativen način in so neločljivo povezani ter povzročajo različne in posebne vrste 
diskriminacije in prikrajšanosti zaradi stekanja različnih identitet; ker je diskriminacija 
sama po sebi delno obravnavana v okviru politik in pravnega okvira EU, presečna 
diskriminacija pa je še vedno na robu obeh;

B. ker se presečna diskriminacija razlikuje od večplastne diskriminacije, ki se pojavi, ko je 
vsako vrsto diskriminacije mogoče dokazati in obravnavati neodvisno; ker so v primeru 
presečne diskriminacije razlogi za diskriminacijo prepleteni, kar ustvarja edinstveno 
vrsto diskriminacije; ker presečnost omogoča perspektivo, ki upošteva presečne razloge, 
ne da bi se pri tem dajala prednost enemu pred drugim; ker presečni pristop upošteva 
multidimenzionalnost izkušenj in identitet ljudi ter vključuje pristop od spodaj navzgor; 
ker uporaba presečnega pristopa pri analizi in politikah zahteva drugačno razmišljanje o 
identiteti, enakosti in neravnovesju moči;

C. ker se protidiskriminacijsko pravo zanaša na eno samo podlago, protidiskriminacijska 
zakonodaja EU pa določa izčrpen seznam razlogov, kar omejuje možnosti popolnega 
vključevanja presečnega vidika in ne obravnava problema; ker ni enotnega razumevanja 
tega izraza, zato so pristopi k temu vprašanju na ravni držav članic različni; ker so 
zaradi mozaika protidiskriminacijske zakonodaje in dodatnega sklopa direktiv o 
enakosti spolov nastale vrzeli in strukturne ovire pri odpravljanju presečnosti;

D. ker veliko žensk afriškega, bližnjevzhodnega, latinskoameriškega in azijskega porekla 
delajo v Evropi na prekarnih in slabo plačanih delovnih mestih, kjer je tveganje 
izkoriščanja in zlorab večje, ali pa so nesorazmerno brezposelne; ker gospodinjski 
delavci migranti delajo v zlasti prekarnih razmerah, kjer je vidna presečnost rase, spola, 
socialno-ekonomskega statusa, migrantskega statusa in državljanstva; ker so migrantke 
zato, ker je njihovo dovoljenje za prebivanje odvisno od zakonca ali delodajalca, kar 
poveča njihovo ranljivost, izpostavljene drugim tveganjem, kot sta nasilje na podlagi 
spola in institucionalna diskriminacija;
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E. ker so zlasti Rominje1, muslimanke2, transspolne ženske, zlasti rasno diskriminirane 
transseksualke3, in invalidke4 žrtve presečne diskriminacije, zato so bolj izpostavljene 
socialni izključenosti, revščini in nasilju;

F. ker je horizontalni presečni vidik bistvenega pomena v vsaki politiki enakosti spolov in 
je tesno povezan z obravnavanjem sinergijskih groženj diskriminacije; ker je lahko 
presečnost iz različnih razlogov dejavnik, ki še poslabšuje nekatere primere nasilja na 
podlagi spola;

G. ker bi morali sistemi kazenskega pravosodja in organi preprečevanja, odkrivanja in 
preiskovanja kaznivih dejanj pri svojih praksah in odločitvah upoštevati presečni pristop 
kot pravni koncept, da ne bi zaostrili diskriminacijo, revščino in izključenost, kar bi 
lahko imelo škodljive posledice zlasti za ženske iz ranljivih skupin v vsej njihovi 
raznolikosti; 

H. ker lahko presečne oblike diskriminacije resno vplivajo na življenje preživelih žrtev 
nasilja na podlagi spola, vključno pohabljanja ženskih spolnih organov, kar je skrajna 
oblika nasilja nad ženskami in deklicami, na primer z omejevanjem ali oviranjem 
njihovega dostopa do storitev preprečevanja, podpore in zaščite, ki jih potrebujejo 
zaradi kombinacije različnih vrst diskriminacije, inherentnega skritega rasizma ter 
kulturnih in jezikovnih ovir;

I. ker se rasno diskriminirane ženske soočajo z ovirami pri dostopu do kakovostne 
zaposlitve in zato večinoma opravljajo poklice z večjim tveganjem za poklicne bolezni;

J. ker se ženske, ki se soočajo s presečno diskriminacijo, soočajo s težavami pri dostopu 
do trga dostojnih stanovanj;

K. ker je pri rasno diskriminiranih ženskah bolj verjetno, da izvajalci zdravstvenih storitev 
ne bodo upoštevali njihovih simptomov; ker študij medicine v številnih evropskih 
državah ne obravnava bolezni in simptomov, ki prizadenejo ženske afriškega, 
bližnjevzhodnega, latinskoameriškega in azijskega porekla5;

L. ker so lahko družbena pristranskost in strukturne neenakosti vključene v nove 

1 Beseda „Rom“ se uporablja kot krovni termin, ki zajema različne sorodne skupine po vsej Evropi, naj so 
potujoče ali ne, npr. Romi, potujoče skupine, Sinti, Manuši, Kaléji, Romaničali, Bojaši, Aškali, Egipčani, Jeniši, 
Domi in Lomi, ki imajo lahko različne kulture in življenjske navade. glej opombo št. 8 v resoluciji Evropskega 
parlamenta z dne 12. februarja 23,12 o potrebi po okrepljenem strateškem okviru EU za nacionalne strategije 
vključevanja Romov po letu 2020 in okrepitvi boja proti anticiganizmu, UL C 449, 23.12.2020, str. 2.
2 Evropska mreža proti rasizmu, Forgotten Women: the impact of Islamophobia on Muslim women(Pozabljene 
ženske: učinek islamofobije na muslimanke), 11.  februar  2016, https://www.enar-eu.org/forgotten-women-the-
impact-of-islamophobia-on-muslim-women/.
3 Calderon-Cifuentes, P. A., Trans Discrimination in Europe  (Diskriminacija transeksualcev v Evropi). A TGEU 
analysis of the FRA LGBTI Survey 2019 (Analiza organizacije TGEU ankete Agencije Evropske unije za 
temeljne pravice o osebah LGBTI iz leta 2019), organizacija TGEU, 2021. 
4 Agencija ZN za ženske, Take five: An intersectional approach to empowering women and girls with disabilities 
(Peti posnetek: presečni pristop k opolnomočenju žensk in deklet invalidk), 2. december 2020, 
https://www.unwomen.org/en/news/stories/2020/12/take-five-empowering-women-and-girls-with-disabilities.
5 Agencija Evropske unije za temeljne pravice, Inequalities and multiple discrimination in access to and quality 
of healthcare (Neenakosti in večplastna diskriminacija pri dostopu do zdravstvenega varstva in kakovosti 
zdravstvenega varstva), Urad za publikacije Evropske unije, Luxembourg, 2013.

https://www.enar-eu.org/forgotten-women-the-impact-of-islamophobia-on-muslim-women/
https://www.enar-eu.org/forgotten-women-the-impact-of-islamophobia-on-muslim-women/
https://www.unwomen.org/en/news/stories/2020/12/take-five-empowering-women-and-girls-with-disabilities
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tehnologije, vključno z umetno inteligenco, kar je zaskrbljujoče;

M. ker se Rominje v nekaterih državah članicah še vedno soočajo z etnično segregacijo v 
ustanovah za reproduktivno zdravstveno varstvo in se soočajo s hujšimi oblikami 
verbalnega, fizičnega in psihološkega nasilja ter nadlegovanja med porodom; opozarja, 
da so bile Rominje izpostavljene sistematičnim praksam prisilne in obvezne sterilizacije 
v EU;

N. ker so ženske, ki se soočajo s presečno diskriminacijo, bolj izpostavljene tveganju, da 
bo skrbništvo nad njihovimi otroki prevzela država, in se jim odreka ustrezna finančna 
podpora za vzgojo otrok;

O. ker je treba lezbofobijo razumeti kot diskriminacijo na stičišču homofobije in sovraštva 
do žensk ter pomeni vrsto diskriminacije z lastnimi koreninami, vzorci, načini in 
posledicami, ki jih povzroča ta presečna izkušnja; ker vsaka šesta (16 %) lezbijka ali 
biseksualna ženska poroča o primerih diskriminacije pri dostopu do zdravstvenega 
varstva ali socialnih storitev6;

P. ker se invalidke v vsakdanjem življenju srečujejo s fizičnimi in drugimi ovirami, ki jih 
diskriminirajo v primerjavi z drugimi, zato ne morejo polno uživati svojih pravic; 

1. poziva institucije EU, naj obravnavajo presečne oblike diskriminacije v zakonodaji in 
politikah EU na področju preprečevanja diskriminacije ter enakosti spolov ter naj 
uporabljajo presečni pristop v vseh ustreznih politikah in zakonodaji EU; spodbuja 
Sodišče Evropske unije, naj pri odločanju ustrezno upošteva presečni pristop, da bi bolj 
zaščitili tiste, ki so še posebej ogroženi; poudarja, da presečni vidik pomaga odkrivati 
primere ljudi, katerih izkušnje niso povsem zajete v običajnih protidiskriminacijskih 
okvirih, kot so ženske na preseku rase, vere, spolne usmerjenosti in spolne identitete, 
družbenega razreda, invalidnosti, statusa migranta ali starosti;

2. ponovno poudarja, da je okvir EU za boj proti diskriminaciji osredotočen predvsem na 
individualno razsežnost diskriminacije, ki ne upošteva širšega okvira, zlasti 
institucionalnih, strukturnih in zgodovinskih razsežnosti diskriminacije; poziva 
Komisijo in države članice, naj namenijo več pozornosti tem razsežnostim 
diskriminacije pri oblikovanju politik in podpore pri raziskavah, da bi razumeli njeno 
kompleksnost in uvedli učinkovite ukrepe za boj proti njej;

3. poudarja, da je treba pri oblikovanju, izvajanju in ocenjevanju azilnih, migracijskih in 
integracijskih politik upoštevati posebne izkušnje žensk v vseh njihovi raznolikosti, ki 
so žrtve presečne diskriminacije;

4. poudarja, da je treba zagotoviti smiselno udeležbo vseh skupin, ki jih prizadene 
presečna diskriminacija, na vseh ravneh politike, zlasti rasno diskriminiranih skupin; 
poziva koordinatorja EU za boj proti rasizmu in druge koordinatorje, dejavne na tem 
področju, institucije EU in države članice, naj tesno sodelujejo in pri oblikovanju politik 
na ravni EU ter nacionalni in lokalni ravni v oblikovanje in izvajanje vidika presečnosti 
vključijo zadevne organizacije civilne družbe in akademske kroge; poziva, naj se dobre 

6 Agencija Evropske unije za temeljne pravice, A long way to go for LGBTI equality (Pot do enakosti za osebe 
LGBTI je še dolga), Urad za publikacije Evropske unije, Luxembourg, 2020.
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prakse in posebno usposabljanje na tem področju izvajajo, kadar koli je možno, ter 
razširjajo v vseh javnih in zasebnih ustanovah, da bi dosegli širšo javnost;

5. pozdravlja različne nedavne strategije Komisije na tem področju, zlasti strategijo EU za 
enakost LGBTIQ za obdobje 2020–20257 in strategijo EU za enakost spolov za obdobje 
2020–20258, ki obe uporabljata presečni pristop; poziva Komisijo in države članice, naj 
vključijo vidik presečnosti in zagotovijo, da obstoječe politike in zakonodaja nimajo 
posrednih in nenamernih škodljivih učinkov, kot je ponovna marginalizacija nekaterih 
skupin, zlasti rasno diskriminiranih žensk; globoko obžaluje pomanjkanje presečne 
razsežnosti v novem paktu EU o migracijah in azilu9;

6. poziva države članice, naj uporabijo celovit in presečni pristop v vseh fazah 
kazenskopravnega sistema in zagotovijo dostop do pravnega varstva za ženske v vsej 
njihovi raznolikosti, ki se soočajo s presečno diskriminacijo, vključno z dostopom do 
kakovostne pravne pomoči, in v jeziku, ki ga lahko razumejo;

7. poudarja pomen presečnega pristopa politik, ki upoštevajo invalidnost;

8. poudarja, da so migrantke bolj izpostavljene fizičnim zlorabam; opozarja, da so 
migrantke brez dokumentov ali ženske s statusom, ki je odvisen od zakonca, zaradi 
svojega pravnega statusa celo v ranljivejšem položaju in da je manj verjetno, da se bodo 
obrnile na policijo, bolnišnice ali zatočišča za pomoč; poziva države članice in socialne 
partnerje, naj ženskam brez dokumentov pomagajo pri boljšem uveljavljanju njihovih 
pravic;

9. poudarja, da so ranljive razmere, ki so jim izpostavljene delavke migrantke, vključno z 
gospodinjskimi delavkami migrantkami, še hujše zaradi preseka različnih vrst 
diskriminacije, s katerimi se soočajo; opozarja, da ima neuspeh pri zaščiti pravic delavk 
migrantk zanje hude posledice, vključno v zvezi z njihovo zmožnostjo dostopa do 
priložnosti, virov in delovnih mest pod enakimi pogoji kot drugi; poziva države članice, 
ki tega še niso storile, naj ratificirajo konvencijo št. 189 Mednarodne organizacije dela;

10. poziva Komisijo in države članice, naj zagotovijo izvrševanje obstoječe zakonodaje EU 
na področju boja proti diskriminaciji in enakosti spolov ter začnejo postopke za 
ugotavljanje kršitev, če države članice te zakonodaje ne prenesejo ali ne izvajajo v 
celoti;

11. opozarja, da lahko nove tehnologije, vključno z umetno inteligenco, zaostrijo in 
poslabšajo obstoječe neenakosti in diskriminacijo; opozarja na morebitna tveganja, ki 
jih te tehnologije prinašajo za ženske v vsej njihovi raznolikosti, ki se soočajo s 
presečno diskriminacijo, zlasti za rasno diskriminirane ženske; poziva Komisijo in 
države članice, naj zagotovijo, da bodo sistemi umetne inteligence temeljili na načelih 
preglednosti, razložljivosti, pravičnosti in odgovornosti ter da bo vzpostavljena merila, 
vključno z revizijami, da se prepreči, da bi ti sistemi zaostrili diskriminacijo, rasizem, 

7 Sporočilo Komisije z dne 12. novembra 2020 o Uniji enakosti: strategija za enakost LGBTIQ oseb za 
obdobje 2020–2025“ (COM(2020)0698).
8 Sporočilo Komisije z dne 5. marca 2020 z naslovom Unija enakosti: strategija za enakost spolov za 
obdobje 2020–2025(COM(2020)0152).
9 Sporočilo Komisije z dne 23. septembra 2020 o novem paktu o migracijah in azilu (COM(2020)0609).
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izključenost in revščino;

12. poziva EU in njene države članice, naj obravnavajo dvosmerne presečne sile, ki delujejo 
pri pohabljanju ženskih spolovil, da bi odpravile to prakso in obravnavale rasno 
diskriminacijo;

13. opozarja na dolgoletni poziv Parlamenta k sprejetju horizontalne protidiskriminacijske 
direktive, ki je zastalo v Svetu od leta 2008, da bi uskladili področje uporabe in doseg 
obstoječih protidiskriminacijskih instrumentov; poziva prihodnja predsedstva Sveta, naj 
enako obravnavo in boj proti vsem oblikam diskriminacije uvrstijo med ključne 
prednostne naloge za odpravo zastoja Svetu; poziva EU, naj zagotovi, da bo njen 
zakonodajni okvir za enakost obravnaval presečno diskriminacijo, tudi v njeni strukturni 
in institucionalni obliki, da bi se oddaljili od individualnega pristopa ene same osi in 
odpravili sistemsko diskriminacijo, ne da bi znižali sedanje standarde; poziva Svet, naj 
ustanovi sestavo Sveta za enakost spolov in enakost, da bi o navedenih temah ustrezno 
razpravljali v stalnem forumu;

14. poudarja, da so lahko stereotipi in družbena pristranskost plodna podlaga za 
diskriminacijo in nasilje na podlagi spola; opozarja, da je treba nujno obravnavati vse 
oblike nasilja na podlagi spola, in v zvezi s tem pozdravlja predlog Komisije za boj 
proti nasilju na podlagi spola, ki vključuje določbe o presečnosti; poziva države članice 
in institucije EU, naj izvajajo tečaje o nezavednih predsodkih in tečaje ozaveščanja za 
vodje in zaposlene v svojih institucijah, tudi v sodstvu, centrih za obravnavo prošenj za 
azil in sprejemnih centrih, na policiji, v šolstvu, pri zdravstvenih delavcih in drugih 
javnih uslužbencih, ter naj obravnavajo učinke nezavednih predsodkov na odločitve, 
ukrepe in stike, ki so posledica vztrajnih stereotipov ter premajhne zastopanosti 
nekaterih skupin v teh sektorjih; nadalje poziva Komisijo, naj pripravi smernice za 
odkrivanje in obravnavanje primerov presečne diskriminacije v institucijah EU;

15. poziva Komisijo in države članice, naj opravijo temeljito analizo migracijske in azilne 
politike EU, da bi odpravili presečno diskriminacijo, ki jo doživljajo ženske; opozarja, 
da je treba zagotoviti zaščito vsem ženskam, ki bežijo pred zlorabo, ne glede na njihov 
status, in poziva, naj se odpravi odvisnost dovoljenja za prebivanje od zakonca ali 
delodajalca, da bi ženske zaščitili pred zlorabo; poziva države članice, naj zaščitijo vse 
lezbijke ter biseksualne, transspolne in interseksualne ženske, ki iščejo varnost v 
Evropski uniji, kot določa pravi red EU;

16. spodbuja države članice, naj zagotovijo dostopne in pregledne pravne postopke za 
priznavanje spola za vse osebe, ki bodo temeljili na samoodločbi in v skladu z 11. 
revizijo mednarodne klasifikacije bolezni Svetovne zdravstvene organizacije, s čimer bi 
prispevali k odpravi njihove patologizacije, kot je ugotovila Svetovna zdravstvena 
organizacija; poziva države članice, naj prepovejo pohabljanje spolnih organov 
interseksualnih oseb;

17. poudarja, da je zbiranje primerljivih in zanesljivih razčlenjenih podatkov o enakosti 
nujno za dokumentiranje diskriminacije in celostno odpravljanje neenakosti; poziva 
Komisijo, naj oblikuje skupne standarde za metode evidentiranja posameznih oblik 
diskriminacije, vključno z možnostjo, da se hkrati navede več kot en razlog za 
diskriminacijo, s čimer bi omogočili vključitev presečnosti v statistične podatke, zlasti 
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rasizma, vezanega na spol; meni, da bi bilo treba te podatke objaviti v obliki, ki 
omogoča identifikacijo in analizo večplastne in presečne diskriminacije; poudarja, da 
analiza podatkov na ravni podskupin omogoča razumevanje številnih in prekrivajočih se 
neenakosti;

18. poziva države članice, naj zbirajo podatke o enakosti, razčlenjene po spolu, rasi in 
narodnosti, spolni usmerjenosti in identiteti, na podlagi prostovoljnega sodelovanja, 
samoidentifikacije in informirane privolitve, ob hkratnem varovanju anonimnosti in 
zaupnosti ter spoštovanju ključnih načel EU o varstvu podatkov, v skladu z ustreznimi 
nacionalnimi okviri in temeljnimi pravicami; poudarja, da bi bilo treba zbiranje teh 
podatkov uporabiti izključno za ugotavljanje vzrokov diskriminacije, da bi se lahko 
pravilno oblikovale ustrezne politike; poziva Komisijo, naj v zvezi s tem oblikuje 
skupno metodologijo, da bi zagotovili, da bodo zbrani podatki točni, zanesljivi in 
primerljivi med vsemi državami članicami; podpira delo Agencije za temeljne pravice 
pri analizi teh podatkov in pozdravlja nadaljnji razvoj na tem področju v skladu z novim 
mandatom agencije;

19. poudarja, da sodna praksa Sodišča Evropske unije v zadnjih letih do neke mere odraža 
presečni pristop, ki temelji na široki razlagi nekaterih obstoječih razlogov iz 
protidiskriminacijske zakonodaje EU, ki temelji na vzoru Konvencije o odpravi vseh 
oblik diskriminacije žensk in Konvencije o pravicah invalidov, v skladu s katerima 
predstavljajo ženske in invalidi presečišče prikrajšanosti; popolnoma podpira nadaljnji 
razvoj in spodbujanje takega pristopa, kjer je to mogoče, tudi ob upoštevanju prožnosti 
iz člena 21 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah;

20. ugotavlja, da lahko povečan učinek presečne diskriminacije ovira dostop do zdravja: 
poziva države članice, naj nemudoma odpravijo ovire, ki preprečujejo popoln dostop do 
zdravstvenega varstva za vse;

21. poziva države članice, naj v javnih institucijah vzpostavijo skrbno zasnovane tečaje o 
nezavednih predsodkih in nediskriminaciji ter podprejo njihovo izvajanje v zasebnih 
subjektih, da bi ublažile učinke predsodkov na odločanje; poziva Komisijo in države 
članice, naj v sodelovanju z organizacijami civilne družbe in prizadetimi skupinami 
pripravijo in izvajajo kampanje ozaveščanja javnosti za boj proti stereotipom in 
pristranskosti, ki prevladujejo med splošnim prebivalstvom, zlasti tistim, ki so na 
stičišču rase in spola;
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